
Notes to Windows XP Users

• The printer driver* for Windows 2000 can be used with Windows XP Professional
and Windows XP Home Edition.

• When you install the printer driver in Windows XP, the [Hardware Installation]
dialog box may appear. In this case, click [Continue Anyway] to continue the
installation.

• The IEEE 1394 interface can be used with the Windows XP.

* The RPCS driver does not support Fast User Switching function.
* LAN-Fax Driver is not supported by Windows XP.

Bemærkning til brugere af Windows XP

• Printerdriveren* til Windows 2000 kan bruges sammen med Windows XP
Professional og Windows XP Home Edition.

• Når du installerer printerdriveren i Windows XP, vises dialogboksen [Installation af
hardware] muligvis. Hvis det er tilfældet, skal du klikke på [Fortsæt alligevel] for at
fortsætte installeringen.

• IEEE 1394-grænsefladen kan bruges sammen med Windows XP.

* RPCS-driveren understøtter ikke funktionen for hurtigt brugerskift.
* LAN-fax-driver understøttes ikke af Windows XP.

Notas para los usuarios de Windows XP

• El controlador de impresora* para Windows 2000 se puede utilizar con Windows
XP Professional y Windows XP Home Edition.

• Cuando instale el controlador de impresora en Windows XP, es posible que
aparezca el cuadro de diálogo [Hardware Installation] (Instalación de hardware).
En este caso, haga clic en [¿Desea continuar de todas maneras?] para continuar
con la instalación.

• La interfaz IEEE 1394 se puede utilizar con Windows XP.

* El controlador RPCS no admite la función Fast User Switching (Cambio rápido
de usuario).

* Windows XP no admite LAN-Fax Driver.

Remarques pour les utilisateurs de Windows XP

• Le pilote d’imprimante* pour Windows 2000 peut être utilisé avec Windows XP
Professionel et Windows XP Edition Familiale.

• Lors de l’installation du pilote d’imprimante sous Windows XP, il est possible que
la boîte de dialogue [Installation matérielle] s’affiche. Dans ce cas, cliquez sur
[Continuer] afin de poursuivre l’installation.

• L’interface IEEE 1394 peut être utilisée sous Windows XP.

* Le pilote RPCS ne prend pas en charge la fonction Fast User Switching
(changement rapide d’utilisateur).

* Windows XP ne prend pas en charge le pilote LAN-Fax Driver.

Poznámka pro uživatele systému Windows XP

• Ovladač tiskárny* pro systém Windows XP lze použít pro systémy Windows XP
Professional a Windows XP Home Edition.

• Při instalaci ovladače tiskárny v systému Windows XP se může zobrazit
dialogové okno [Instalace hardwaru]. V takovém případě klepněte na tlačítko
[Pokračovat] a pokračujte v instalaci.

• V systému Windows XP lze použít rozhraní IEEE 1394.

* Ovladač RPCS nepodporuje funkci Rychlé přepínání uživatelů.
* Ovladač LAN-Fax Driver není systémem Windows XP podporován.

Hinweise für Windows XP Anwender

• Der Druckertreiber* von Windows 2000 ist kompatibel zu Windows XP
Professional und Windows XP Home Edition.

• Während der Windows XP Druckertreiber-Installation erscheint eventuell das
Dialogfeld [Hardware Installation] (Hardwareinstallation). In diesem Fall [Continue
Anyway] (Installation fortsetzen) drücken, um die Installation fortzusetzen.

• Das IEEE 1394 Interface kann auch unter Windows XP installiert werden.

* Der RPCS Treiber unterstützt kein Fast User Switching (schnelle
Benutzerumschaltung).

* LAN-Fax Driver wird von Windows XP nicht unterstützt.

Huomautuksia Windows XP -käyttäjille

• Windows 2000 -järjestelmään* tarkoitettua tulostinohjainta voi käyttää Windows
XP Professional- ja Windows XP Home Edition -järjestelmissä.

• Kun asennat tulostinohjaimen Windows XP -järjestelmään,  näyttöön voi tulla
[Laiteasennus]-valintaikkuna. Jos näin käy, jatka asennusta valitsemalla [Jatka
asentamista].

• IEEE 1394 -liitäntää voi käyttää Windows XP -järjestelmässä.

* RPCS-ohjain ei tue nopeaa käyttäjänvaihtoa.
* LAN-Fax Driver -ohjain ei ole tuettu Windows XP -järjestelmässä.

Megjegyzés a Windows XP operációs rendszert használók számára

• A Windows 2000 operációs rendszerhez készített nyomtatóilleszto program*

mind a Windows XP Professional, mind a Windows XP Home Edition operációs
rendszerrel használható.

• Elofordulhat, hogy amikor a Windows XP-ben telepíti a nyomtatóilleszto
programot, megjelenik a [Hardware Installation] (Hardver telepítése)
párbeszédpanel. Ekkor a telepítés folytatásához kattintson a [Continue Anyway]
(Mégis folytatja) elemre.

• Windows XP esetén használható az IEEE 1394 típusú csatlakozó.

* Az RPCS illesztoprogram nem támogatja a Fast User Switching funkciót (azaz
a gyors felhasználóváltást).

* Windows XP alatt nem használható a LAN-Fax Driver illesztoprogram.
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Note per gli utenti di Windows XP

• È possibile utilizzare i driver della stampante* di Windows 2000 con Windows XP
Professional e Windows XP Home Edition.

• Durante l’installazione dei driver della stampante in Windows XP, potrebbe venire
visualizzata la finestra di dialogo [Installazione hardware]. In tal caso, fare clic su
[Continuare comungue] per continuare l’installazione.

• Con Windows XP è possibile utilizzare l’interfaccia IEEE 1394.

* Il driver RPCS non supporta la funzione Cambio rapido utente.
* LAN-Fax Driver non è supportato da Windows XP.

Merknader for Windows XP-brukere

• Skriverdriveren* for Windows 2000 kan brukes med Windows XP Professional og
Windows XP Home Edition.

• Når du installerer skriverdriveren i Windows XP, kan det være dialogboksen
[Maskinvareinstallasjon] vises. Hvis dette skjer, klikker du [Fortsett likevel] for å
fortsette installeringen.

• Grensesnittet IEEE 1394 kan brukes med Windows XP.

* RPCS-driveren støtter ikke funksjonen Raskt brukerbytte.
* LAN-Fax Driver støttes ikke av Windows XP.

Notas para os utilizadores do Windows XP

• O controlador de impressora* para o Windows 2000 pode ser utilizado com o
Windows XP Professional e o Windows XP Home Edition.

• Quando instalar o controlador da impressora no Windows XP pode aparecer a
caixa de diálogo [Hardware Installation]. Neste caso, clique em  [Continuar de
qualquer das formas] para prosseguir com a instalação.

• A interface IEEE 1394 pode ser utilizada com o Windows XP.

* O controlador RPCS não suporta a função Fast User Switching.
* O LAN-Fax Driver não é suportado pelo Windows XP.

Informatie voor Windows XP gebruikers

• Het printerstuurprogramma* voor Windows 2000 kan worden gebruikt met
Windows XP Professional en Windows XP Home Edition.

• Wanneer u het printerstuurprogramma installeert in Windows XP is het mogelijk
dat het dialoogvenster [Hardware installatie] verschijnt. Klik in dit geval op [Toch
Doorgaan] om verder te gaan met de installatie.

• De IEEE 1394 interface kan worden gebruikt met Windows XP.

* Het RPCS stuurprogramma ondersteunt de Fast User Switching functie niet.
* De LAN-Fax Driver wordt niet ondersteund door Windows XP.

Uwagi dla użytkowników systemu Windows XP

• Z systemami Windows XP Professional i Windows XP Home Edition można
używać sterownika drukarki* przeznaczonego dla systemu Windows 2000.

• Po zainstalowaniu sterownika drukarki w systemie Windows XP może zostać
wyświetlone okno dialogowe [Hardware Installation] (Instalowanie sprzętu). W
takim wypadku należy kliknąć przycisk [Continue Anyway] (Kontynuuj mimo
wszystko), aby kontynuować instalację.

• Z systemem Windows XP można używać interfejsu IEEE 1394.

* Sterownik RPCS nie obsługuje funkcji Fast User Switching (Szybkie
przełączanie użytkowników).

* System Windows XP nie obsługuje sterownika LAN-Fax Driver.

Anmärkningar till Windows XP användare

• Skrivardrivrutinen* för Windows 2000 kan användas med Windows XP
Professional och Windows XP Home Edition.

• När du installerar skrivardrivrutinen i Windows XP kan det hända att dialogrutan
[Maskinvaruinstallation] visas. Klicka i detta fall på [Fortsätt ändå] för att fortsätta
installationen.

• IEEE 1394 gränssnittet kan användas med Windows XP.

* Drivrutinen RPCS stödjer inte funktionen Snabbt anrändarbyte.
* Windows XP stödjer inte LAN-Fax Driver.
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